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Introit
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)
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V. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XXVII. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XXXI. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XLIII. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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LXXXI. High Priests and Scribes
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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LXXXIII. The Whole Crowd
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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LXXXVII. The Whole Crowd
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XCV. Rulers
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XCVII. Soldiers
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke

dir

�
dir

�

�

Bist

�
sel

�
sel

��

ber,

�
nig,

�

hilf

�
hilf

�

so

�
so

SOPRANO 
�

��

�

��

�BASS 
�

TENOR 

ALTO 

ber,

�

8

�

��
��

	
�

�
den

�
der

�

du

�
Bist

�

Bist

�

�

Ju

�
du

�

�

der

�

�
sel

�
Kö

�

dir

�
nig,

�
Kö

�
Ju

�

hilf

�
den

�

so

�

dir

�
dir

�
so

�

sel

�
sel

�
hilf

�
den

�

so

�



ber,

�
nig,

hilf

�
hilf

�




�
so

�

�

�

dir

��

	
�

�
8

�

�

�
4

Ju

�
du

�

der

�

so

�

Ju

�




du

�
ber,

�



Bist

�

der

�

�
du

�
bist

�

�

Kö

�
sel

�
Kö

�

nig,

�
den

�
hilf

�
den

�

der

�

�
Ju

�

	
�
dir

�



 54

�
ber,

�
hilfso

�
bist

�
�

ber,

�
ber,

�

��

�

�

�

�

�
6

dir

�

��
8

so

�

ber,

�
hilf

�

hilf

�






sel

�
dir

�

ber,

�
ber,

�
sel

�
Kö

�
so

�
nig,

�

dir

�
dir

�

sel

�sel

�
sel

�
ber,

�

so

�
so

�

dir

�
hilf

�
hilf

�

�

nig,

�
hilf

�
hilf

�
nig,

�

dir

�
dir

�

�
Kö

�
nig,

�



Kö

�

so

�
so

�

�

�
der

�

der

�

�
8

�

�

�
8

�
du

�

bist

�

du

�
der

�
du

bist

�

�
sel

�

�

du

�
ber,

�
bist

�

den

�
Kö

�
nig,

�

den

�

den

�

der

�
Ju

�
Ju

�
der

�

der

�

Ju

�
den

�
Kö

�

Ju

�



55 

�
dir

��
hilf�
hilf

�
dir

�sel

�
sel

�

dir

�dir

�

� so

�
so

�

ber,

�
ber,

�

�
8

�

�

�

�

��

�

sel

�sel

�
10 � ��

�

�

dir

�
dir

�

den

�
hilf

�

Kö

�sel

�
sel

�
Kö

�

ber,

�

Ju

�
sel

�
sel

�
Ju

�

hilf

�
den

�

so

�
so

�

ber,

�

so

�

so

�

dir

�dir

�

�
hilf

�sel

�
sel

�
hilf

�

so

�
so

�

ber,

�
ber,

�

�

nig,

�hilf

�hilf

�
nig,

�

�

�
sel

�
��

ber!

ber!

�

��

�
ber!

ber!

�
�

hilf

�

�

so

�

�

	
�

�
dir

�

�

��
8

�

�

�
12

dir

�
dir

�

hilf

�
hilf

� �



sel

�
sel

��

ber,

�
ber,

�
ber,

�
ber,

�

so

�
so

�
so

�

�
sel

�
sel

�




��

�

dir

�
hilf

�
ber,

�

	
�
dir

�

�

© 2009 by CPDL <http://cpdl.org>. May be fully distributed, duplicated, performed, and recorded.

Engraving by Lilypond <http://lilypond.org>. Edition by Peter Kaplan <pefty@aya.yale.edu>, 2009.



 56

�
mit

��
Ü

�
ber

�
schrift

EVANGELIST 

grie

�
chisch

�
en

�
8

�
o

�
ben

�
ü

�
ber

�
Es

�
war

�
auch

� �
schrie

�
ben

�
die

�
ihm

�
ge

ist

�
der

�
Ju

�
den

�
Die

� �
Kö

�
nig.

�
8

� �
nisch

�
en

�
und

�
und

�
la

�
tei

�
en

�
Buch

�
sta

�
ben:

�
he

�
brä

�
isch �

ster

�
te

�
ihn

� �
wa

�
ren,

�
lä

8

� � �
und

�
sprach:

� �
Ü

�
bel

�
tä

�
ter et

�
A

�
ber

�
der

�
da

�
ge

�
henk

�
ei

�
ner,

�
die

� �
uns!und

�
ber

�
sel

1st MALEFACTOR �
8

� �
stus

�
Chri

�
du

�
Bist

� �
dir

�
hilf

�
so

ihn

�
und

��
fe

�
te

�EVANGELIST �
sprach:

�
8

� �
tet'

�
der

�
Da

�
ant

�
wor

�
stra

�
an

�
de

�
re, �

er

�
Ver

�
damm

�
doch

�
in

�
gleich

2nd MALEFACTOR �
nis

�
bist?

�
8

�
test

�
dich

�
auch

��
Und

�
du

�
fürch

� �
der

�
dunicht

� �
vor

�
Gott, �

re

�
Ta

�
ten

�
pfang

�
en,

�
was

�
uns

�
wert

�
sind;

�
8

� �
sind

�
rech

�
tens

�
dar

�
in

�
Und

�
zwar

�
wir

�
wir

�
em

�
nen,

�
denn �

han

���� ��
tes

�
ge delt.

�
8

� �
ber

�
hat

�
die

�
ser

�
a

�
Un

�
ge

�
schick

�
nichts�

8

�
su:

�EVANGELIST 

zu

�
sprach

�
Und

� �
Je

�

Reich

� �
kom

�
in

�
dein

�
2nd MALEFACTOR 

�
mest!

�
8

� � �
e

��
Herr,

�
ge

�
denk

�
duan

�
mich,

�
wenn

�
8

�
ihm:

�EVANGELIST 

sus

�
Je

�
Und

�
zu

��
sprach

�
�

Pa

�
du

�
mit

�
mir

�
im

� �JESUS 

ra

� �
dies

�
sein.ich

� �
sa

�
Wahr

��� � �
lich,

� �
te

�
wirst

��
ge

�
dir:

�
Heu

�
ne

�
Fin

��
es

�
ward

�
ei

EVANGELIST 

ster

�
nis

�
8

� �
um

�
die

�
sechs

�
Und

�
es

�
war

�
und

�
te

�
Stun

�
de,

ne

� �
ver

�
lor

��
die

�
Son

� �
ihn

�
en

�
Schein,

�
8

�
ze

�
Land

�
bis

�
ü

�
ber

�
das

�
gan

�
te

�
Stun

�
de,

�
und

�
an

�
die

�
neun

sus

�
rief

�
laut

��
zwei.

�
Und

�
Je

�� �
und

� �
sprach:

�
8

�
Vor

�
hang

�
des

�
Tem

�
und

�
der mit

�
ten

�
ent

�
pels

�
zer

�
riß

�



57 

�
be

� �
feh

� � �
ter,

�
ich nen

� �
Geist

JESUS 
�
le

� �
mei

� � � �
ne

� � �� �
in dei

� � � � �
de!Hän

�� � �
Va

8

� �
er.

�
schied

�
EVANGELIST � �

ge

�
das

�
Und

� �
get, ver

��
als

�
er sa �

Gott

�
undse

� �
te

�
er

� � �
sprach:

�
8

�
ber

�
der

�
Haupt

�
mann

�
sa

�
Da

�
a

� �
scha

�
he, prei

��
he,

�
was

�
da

�
ge

from

��
Für ein

� �
mer

�� �
die

CENTURION 
�
wahr,

� � � �
ser ist Mensch we

� �
ge

� � � � �
sen!

�

bei

��
dadas

�
Volk,

� �
und

�
war

�
8

�EVANGELIST 

les

��
alUnd

� �
da

�
was

�
en,

� �
e,

�
schah

�
gee,

�
sah

�
zu

�
sahsie

�
da

�

�
stan

�
ten

� �
Be

�
kannden

��
ten

�
Es

�
der um.

��
wie

��
ihr

�
e

�
Brust

�
und sei

8

��
schlu

�
gen

�
sich

�
an al

�
ber

�
a

� �
ne

�
kehr le

�

�
ne,

�
ge

�
nachber,

�
ren

� �
les.

� �
lä

�
fol

�
die

�
8

�
Wei

� �
waund

�
en

�� �
sahli

� �
aausihm

�
das

��
al

�
von

��
ver Ga

�
get,

���
die und

�

8

��
Und sie

�
ein

�
herr,

�
Rats

� �
seph, Mann,

�
mer

�EVANGELIST �
from

�
men

�
guMann

�
ein

�
war

�
ein

�
ter,

�
Na

�
Jo

�
mit

�� �
der

� �
he,

den,

��
thi

�
Han a,

�
der Stadt

�
hat

�
Ju

�
der

�
get

�
ri

�
ma

�
Rat

�
und

�
der

�
in

�
en

��
li Er

�
war von

� �
A

�
ge

�
wil

�
te

� �
del.

��
ihr

�
nicht

��
8

�
Je

�
su

�
8

� �
bat

�
um

�
den

�
Leib

�
auf

�
das

�
Reich

�
auch

�
der

� �
te.

�
Der

�
Got

�
tes

�
war

�
te

�
to

�
und

�
ging

�
zu

�
Pi

�
la

�
ein

�
ge

�
hau

�
leg

�
et

�
ihn

�
in

�
en'

�
Grab,

�
8

� �
und

�
wik

�
und

�
nahm

�
ihn

�
ab Lein

�
wand

�
und

�
kelt'

�
ihn

�
in

�

�
Sabder

�
bat

�
brach

�
tag,

�
und

�
Und

��
8

� �
mand

�
je

�
ge

�
an.

�
dar

�
in

�
nen

�
nie

� �
er

�
war

�
der

�
Rüst

�
le

� �
gen

�
war.

�
ren

�
aus

�
Ga

��
'kom

�
men

�
wa li

�
lä

�
a,

�
8

� �
a

�
ber

�
die

�
Es

�
fol

�
ge

�
ten die

�
mit

�
ihm

�
Wei

�
ber

�
nach,

�
�

keh

�
re

�
ten

�
ward.

�
Sie

� �
a

�
ber

�
um

�
8

�
en

�
das

�
Grab,

��
und

�
be

�
schau

�
et

�
Leib

�
ge

�
le

�
getund

�
wie

�
sein

�
stil

�
sie le

�
nach

�
wa

�
ren

��
8

� �
dem

�
ze.

�
�

set

�
Ge

�
ten

�
die

�
rei

�
ze

�
Spe

�
ber

�
und

�
be te

�
rei

� �
den ü

�
bat

�
Sab

��
und

�
Sal Und

�
ben.

�

Music engraving by LilyPond 2.12.2—www.lilypond.org



 58

Closing
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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